, Veterinary Health Certificate for Day-old Chicks Other Than of Ratites Intended for Dispatch to the Republic of Turkey
Devekugu cinsi civeivler dipinda kalan gitnlfik civeivierin Tiirkiye Cumhuriyeti’ ne sevkleri igin
Veteriner Saflile Sertifikas:

COUNTRY/ULKE
1 11 Consigror/Gonderen: 1.2 Certificate reference 1.2.a
number/Sertifika
Name/Ady referans nuniarasi ©
,_5 1.3.Central Competent Authority/Merkezi Yetkili
= Address/Adresi : Makam:
&
=
a 1.4, Local Competent Authority/Yeret Yetkili
E, Tel.N/Tel.No Makar:
=] -
= L.5.Consignee/Aher: 1.6, P
g
£ | Name/Adi: e
8 | Address/Adresi: P
g | Postal code/Posta kedw: /,_/”"
2 | Yel. No./Tel.No: e
& | 1.7.Country of 180 1.8.Region of 1.9.Country of SO 1.10
2y | oorigin/Orijin Cotle origin/Orijin balge | destimation/Varacafi Code
g | ke ISO Kodu iilke 180
i=1
= Kodu
E‘i i.11.Place of origin/Orijin Yeri: 112,
2 | Name/Adn Approval number:
g | Address/Adres: Ouay nuemarasi
o
=
%'D Nagne/Adr: Approval number:
§ Address/Adres: Onay numarasi
v
—ﬁ: Name/Ad: Approval number:
% | AddressiAdres: Qnay numarasi
2
o
%3 | 1.13. Place of loading/¥iikleme yeri: i.14. Date of departure: fine of departure:
4 | Address/Adres: Approval number: Cikag tarilil: Cikig saatis
g Onny numarasi:
]
1.15. Means of transport/Nalliye aracn: 1.16, No.{s) of CITES/CTTES numaras:
Acroplane z  ship [ Railway wagon {1 (numaralar1):
Ugak - Gemi Tren vagonu
Road vehicle 0O Other I3
Karayolu tagita Diger
Identification/Kimlik
Documentaty refercnces: Dokitmsan referanslar:
1.17. Deseription of commodity/ Male tanimi: 1.18. Cormodity code (HS
code)Malin kodu (HS kodu):
119, Quantity/viikéar
1.20. Number of packages/Paket sayis
1.21. Identification of container/seal number / Konteymem tanimi/milhilr numaras.
1.22. Commoedities certified for/ Mallar agapidaid amagla tasdik edildi:
Breeding 5
Yetligtirme
1.23. Ydendfication of the commodities/Mallarm taninu:
Species (Scientific name) Breed/Category Quantity
‘Tiir (Bilimsel adi) Cins/Kategori Mikiar
L.




Part 11; Certification / B&lim II: Belgelendirme
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Health Information: / IL.a. Certificate reference number
Saghk Bilgileri: Sertifika referans numarasy

Animal health atiestation: / Hayvan sagli beyani:

I, the undersigned official veterinarian, hereby certity that the day-old chicks M described in this cectificate: /
Agagnda imzast bulonan ben resmi veteriner, bu sertifikada tanmmlanan giinkitk civeivlerin @ asgagula
yaziti gartlan kargiadifion tasdik ederim:

meet the provisions of Directive 90/539/EEC;/90/53%EEC Direkdifi hitkiimterint kargdamaktadir;

have been hatched on the territory of ......... . Where the flocks from which the hatching eggs come were
jmported intto the country of origin, this took place in accardance with veterinary conditions at leasl as strict
as the relevant requirements of Directive 90/539/EEC and any subsidiary Decisions; £ ..o . bblgestnde
kulugkadan gikaridmigtir. Kuluglkahk yumurialarm geldigi siirl ovijin ilkeye ithat editdipi durumda,
en az 9H/S3VWEEC Divektifinin ilgii gerelderi ve bu direktifin altinda gikarilan ek Kararlar kadar kan
veteriner gartlary gereginee ithal editmigtir,

come from the temitory of ...t which, at the date of issue of this certificate, was free from Avian
Influenza and Newcastle disease as defined in Decision 93/342/EEC; / Sertifika diizenleme tarihinde,
93/342/EEC sayih Kararda belirtildifi gibi Kus Gribi ve Newcastle hiastalifi gorilmeyen .o
biilgeden gelmektedir;

have been examined at the date of issue of this certificate and showed no clinical signs of or grounds for
suspecting any disease; / Sertifika diizenleme tarihinde muayene edilmiglerdir ve herhangi bir
hastalim klinik belirtisini veyn hastahic giiphesial gdstermenekicdirler.

Jhave been hatched in the establishment(s) defined in Box L11 of Part T officially approved in accordance with
requirements which are at least equivalent to those laid down in Annex II to Directive 90/53%/BEC: f L
Biliim 111, kutucukia belirtilen en az 90/53%/EEC Direktifiniu II. Ekinde dngdriilenlere egit gereklere
gre resmi olarak onayh isletimedekd (igletmelerdekd) kulugkadan cikarilmuglardar:

the approval of which has not beon suspended or withdrawn; / bu igletme(ler}in onayr astaya alinmamig
veya iptal edilmemigtir;

which, at the time of consignment, was (were) not subject tu any animal hiealth restriction; / bu isletme(ler)
nakliye siwasinda herhangi bir hayvan sagligy lasitiamasina tabi degildir;

within a 25 km radivs of which, including, where appropriate, the territory of a neighbouring couniry, there
has becn no outbreak of Avian Influenza or Newcastle diseasc for at least 30 days; / uygun elan
durumlarda, kemsu bir ilkenin teprakdan da dahil olmak llzere, 25 kmlik bir yarigap dahilinde en az
30 giin siiresince Kug Gribi veya Newcastle hastahfii mihrak gtkmamghir;

have had no contact with poultry not meeting the requirements laid down in this certificate o with wild birds;
/ Sertifikada belirtilen gartlare kargilamayan kilmes hayvanlaxn veya yabani kuglarla temass
olmanusgtir;

are hatched from egus coming from flocks which: f agngidaki yavtian tagryan siirilerden elde cditen
yurnurtalardan gikanlmglardir:

have been kept for at least six weeks immediately prior o export in officially approved establishments, the
approval of which, at the time of consignment of the hatehing cggs to the hatchery, had not been suspended
or withdrawn, / resmi olarak onaylanmug igletrelerde ihrag edilmeden dnce en az altt hafta boyunca
tutulmuglardir; bu igletmelerin onayi, kafugkalk yumurtalarin kulugkahaneye nakliyesi swasimda,
askiya alinmanng veya iptal edilmemistir;

are not located in regions which arg not free from Avian Influenza or Newcastle disease; / Kuy Gribl veya
Neweastle hastaligy gériilebilen balgelerde buluammnuglardir;

present, at the date of issue of this cetlificate, no clinical signs of or grounds for suspecling any disease; /
isbu  sertiflkamn  diizenlenme tarikinde, herhangi bir Thastalik pelirtisi  veya  gliphesi
gostermemektedirler;

have undergone a disease surveillance programme for: / agafiida belirtilen hastabklar icin bir hastahk
tarsmna progranina tabl tutulmuglardir:




) either ((e)

2 oither (Salmonella puilorum, 3. gallinarum and Mycoplasma gallisepticion (fowls});

@ pa (Salmonella pullarum, 8. gallinarum ve Mycoplasma gallisepticum (tavukiar));
@ andior {Salmonella anzonae, S. Pullorum and S.gallinarum, Mycoplasma meleagridis and M.
gallisepticum (terkeys)),

2 vesveya {Salimoneila arizonag, 8. pullorum ve S.gallinarum, Mycoplasma meleagridis ve M.
gatlisepticum (hindiler});

2 andfor (Salmonelia pullorum and S. gallinarum (gulnea fowls, quails, pheasants, partridges und

ducks))

@ vefveya (Sulmonella putlorum ve 8. gallinarim (gine tavukiary, bidiremdar, silitnler, keldikler
ve drdekier))

In accordance with Chapter IT1 of Annex 11 to Directive 90/S3%EEC and have not been found to be infected,
or showed any grounds for suspecting infoction, by these agents;) / 90/539EEC sayil Direlctifin 1T no.’lu
Ekinin Il dincll Béltiniine gore enfekte bulunmamgtir veya bu etkenler tarafindan olusturuian
enfeksiyondan gtipheli bulunmanugiirs

have not been vaccinated against Newcastle disease;)

A vy (te) Newcastle hastalifiing karst aglanmanuglardirs)

‘i’”: or (have been vaceinated against Newcastle discase using:

ok 'yada (Newcastie hastahfina karge
(name and type (live or inzctivated) of Newcastle disease virus strain
used in vacecine(s)) atthe ageof ... weeks)

............................ Asi{lar)da kullamlan Newcastle hastahffi virus susunun ady ve tipi( canh ya da
fnactive) / oo e haftalik iken asilandtar

B have been vaceinated using officially approved vaccines / resmi onayh agilar kuilamlarak aglandirlar

against ......... SIPITOT (repeat as necessary)) /
.. tarihinde . vewnns kars (uygun gekilde tekrarlaynnz))

([.1.8. have been hatched from eggs which: { agagudald sartlan karsilayan ynmurtalardan qikacildibar:

(a) prior to consignment to the batchery, had been marked in accordance with the instructions of the competent
authority; / kuluckahaneye nakleditmeden dnce, yetkili makamim talimatlarina gbre (garetlendiler;

{b) had been disinfected in accordance with the instructions of the competent autharity. / yetkill makanun
talimatlarina gére dezenfekte edildifer,

IL1.5. hatchedon ... {dates); / «oviveriieniennaen, tariblovinde kalugkadan gkacdmsglardir;

1110, have been vaccinated using officially approved vaccines on .....ooo.ivvne. ARAINST e {repeat
as necessary} / ... tarhinde e karyi (uygun sgekiide ickrarlaynnz) resmi
ouayh asilar kullamtarak sglanmglacdsr.

IL2. Animal transport attestation / Hayvaniarin taginmasina iliskin beyan
1, the undersigned official veterinarian, further certify that: / Agagda imzasi bulunan ben, resmi veteriner,
ayrien agadida yazil hususiar tasdik ederim:

2.1 the day-old chicks desceibed in this certificate are to be transported in disposable boxes used for the first time
and: / Bu sertifikada tamulanan ginlitk clveivier, ilk defa kullamlacak tek kullammhk kutularda
ualdedileceklerdir ve:

(a) contain only day-old chicks of the sanie species, category and type coming from the same establishment; f bu
kutular sadece aym igletimeden gelen aym tiir, kategori ve tipteki giinliik civeivieri igerecektir;
(b} bear the following information: / bu kustularda agagida yazih bilgiler yer alacaktr:




[1.2.2.

- the pame of the country of consignment, { mallarin sevlc edibdigi dilkenin ady,

- the species of poultry concerned, / ilgili kilmes hayvanlarnun tird,

«  the number of chicks, / civelv sayist,

- the category and type of production for which they are intended, / liretim kategori ve tipinin maksad,

- the name, address and approval number of the production establishment, / iiretim igletmesinin ad,
adresi ve ¢nay numarasi,

- the approval number of the establishment of crigin, / menge isletmesinin onay numarasi,
- the country of destination; / varacaf Ulke;

are clased in accordance with the instrictions of the competent authotity 1o avoid any possibility of

substitution of the contents; / bu kutular, icerifinin depigtirilmesi thtimalinl giderecek tarzda yetkilt
makamin talimatlars gerefince kapatilmigtie;

the containers and vehicles in which the boxes mentioned in I1.2.1. have been transporied have been cleancd
and disinfected before loading in accordance the instructions of the comapetent authority. / madde Y121 de

belirtilen kutular: tagiyan konteymir veys araglar, yiklemeden tnece yetkili makamlarin talimatlarna
gbre temizlenmiy ve dezenfekie edilmistiy.

Notes / Notlar
Part 1: / B#{im {:

Box I.11: Name, address and approval number of hattheries and the breeding establishment. / Katu L11:
Kuluckahanelerin ve yetistiren isletmenin adi, adresl ve onay numarasi

Box 1.15: Indicate the registration number(s} of railway wagons and lories, the names of ships and, if known, the
flight numbers of aircraft, in the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their
segistration and seal nuwbers, where applicable, should be indicated in box 121, f Kutu 1.15; iigili durumlarda,
demiryelu vagonlarimn ve kamyonlann teseil numarasi(lan), gemilerin adlaruu ve, biliniyersa, ugafin
ugus numarasi, kenteynir veya kutolar i¢inde naklediliyorsa, bunlarn toptam sayist ve tescil ile mithir
numaralari, 121 numarais kutuda belictilnelidir.

Box L18: use the appropriate HS code: 01.05 or 01.08.39. / Kutu L18: uygun HS kedunu kullamuniz: 01.05
veya 01.08.39.

Box 1.23 {Category): select one of the following: pure line/grand pacents/parents/laying stock/broilers/others. /

Kutu 1.23 (Kalegorl): suniardan birlni seginiz; saf swa/bliyitk ebeveny/cheveyn/yumurtiayan
siirti/pilig/diger.

Pact I1: 7 Bodium I1:

(N Dhay-old chicks as defined in Decision 2006/696/EC (as last amended). 7 (Son tadll edildiZi sekliyle) 2006/696/EC
sayih Kararda tammlanan gitnliik civeivler.

{2) Keep as appropriate / Uygun olan irakimz

{3 Newcastle disease vaccines should be met requircments of Apnex B in Commission Decision 93/342/ERC./
Meweastle hastalifis igin kullamilan  aglar  93/342/EEC Komisyen Karanimn Ek B’sindeld sartlan
kargilamahdir,

This certificate is valid for 10 days. / Bu sertifika, 10 giin gegerlidir.

Official veterinarian/Resmi veteriner:

Name (in capital letiers) Adi (biiyik harflerle}: (malification and title/ Gérevi ve unvani:

Local competent authoriry/ Yerel yetkili makam:

Date/Varih:

Si gnalurc.‘imza:

Stamp/Mithiir:




